Traducere oficiald din limba engleza

Initiativa de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor
din Sud-Estul Europei

MEMORANDUM DE INTELEGERE
PRIVIND
CADRUL INSTITUTIONAL
AL
INITIATIVEI DE PREGATIRE $! PREVENIRE A DEZASTRELOR
DIN SUD-ESTUL EUROPEI
(2013)

Sarajevo
Noiembrie 2013




Traducere oficiali din limba englezd
Preambul

Consilile de Ministrii din Republica Albania si Bosnia si Hertegovina si Guvernele Republicii
Bulgaria, Republicii Croatia, Republicii Macedonia, Republicii Moldova, Muntenegrului, Romaniei,
Republicii Serbia, Republicii Slovenia si Republicii Turcia, denumite in continuare Parti ale
Initiativei de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor din Sud-Estul Europei ( denumite in continuare
Parti ale DPP| SEE ),

Recunoscand cid intirirea cooperdrii si consultarii regionale in domeniul managementului
dezastrelor (creare de capacitati, metode si practici) este esentiala,

Reafirmandu-si angajamentele exprimate in Memorandumul de Intelegere privind Cadrul
Institutional al Initiativei de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor semnat de Guvernele Republicii
Albania, Republicii Bulgaria, Republicii Croatia, Republicii Macedonia, Republicii Moldova,
Muntenegrului, Romaniei si Republicii Slovenia la Zagreb, la 24 septembrie 2007, de Guvernele
Bosniei si Hertegovina si Republicii Turcia la Sofia, la 8 aprilie 2008, $i de Guvernul Republicii
Serbia la Sarajevo, la 7 aprilie 2009, care isi va termina valabilitatea la 01 ianuarie 2014,

Recunoscand cooperarea de succes intre Parile Inifiativei de Pregatire si Prevenire a
Dezastrelor din Sud - Estul Europei ca si cadru legal institutional regional pentru Sud-Estul
Europei, avand scopul de a imbunatati si intari posibilitdtile si capabilititile de prevenire si
pregatire in caz de dezastre naturale si antropice,

Au convenit urmatoarele:

. Scopuri i Obiective ale DPPI SEE
Articolul 1

Obiectivele principale ale Initiativei de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor din Sud-Estul Europei
sunt acelea de a contribui la crearea capacitatilor institutionale ale organizatiilor de management
al dezastrelor, in vederea intensificarii prevenirii §i pregatirii in statele din regiunea Europei de
Sud-Est (denumite in continuare ,SEE”), prin:

a) functionarea ca retea regionala si de facilitare in domeniul pregatirii si prevenirii dezastrelor
naturale si antropice in regiunea SEE;

b) intarirea cooperarii intre Partile DPPI SEE, tinand cont de extinderea UE si procesul integrarii
euro-atlantice;

c) sprijinirea statelor din regiunea SEE in eforturile lor de dezvoltare a unei viziuni comune in
domeniul pregatirii $i prevenirii, printr-o abordare comuna si a cooperarii cu toate organismele si
institutiile internationale relevante, in special cu Mecanismul de Protectie Civila al UE;

d) intensificarea i intarirea cooperarii bilaterale si multilaterale, facilitarea schimbului de
informatii in domeniul pregatirii §i prevenirii dezastrelor la toate nivelurile intre autoritatile
nationale competente in domeniul managementului dezastrelor si alte institutii relevante din
regiunea SEE, in conformitate cu legislatia lor nationala privind schimbul de informatii;

e) identificarea si diseminarea lectiilor invatate si a bunelor practici.

Il. Structura de guvernare si coordonare a DPPI SEE
Articolul 2
intalnirea Regionali a DPP| SEE

intalnirea Regionald a DPPI SEE reprezintd un forum/organism de conducere si de decizie, format
din gefii autoritatilor de management a dezastrelor ale Partilor DPPI SEE, sprijinit de alte autoritati
relevante/ministere responsabile cu pregatirea, prevenirea si managementul dezastrelor.
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intalnirea Regionald DPPI SEE asigura cadrul politic al DPPI SEE si serveste ca o platforma
pentru consultéri interne si formulare de recomandari pentru a fi transmise autoritatilor nationale
competente in scopul facilitarii procesului de luare a deciziilor in cadrul guvernelor nationale.

Acesta stimuleaza crearea de retele si cooperarea cu partenerii i actorii internationali, schimbul
de informatii, experiente, lectii invatate si bune practici in domeniul pregatirii, prevenirii si
raspunsului la dezastre, precum si rezolvarea problemelor de interes comun.

La Intalnirea Regionald DPPI SEE participa Partile DPPI SEE. La invitatie, la Intalnirea Regionala
DPP! SEE pot participa membrii Comitetului Consuitativ DPPI SEE si Partenerii DPPI SEE.

Pre-,edintia Intalnirii Regionale DPP| SEE este preluati anual, prin rotatie, de catre Partile DPPI
SF.E, in ordine alfabetica.

Jeciziile in cadrul intainirii Regionale DPPI SEE sunt luate prin consens, in urmatoarele
probleme:

a) amendamente la Memorandumul de intelegere;

b) sediul si structura Secretariatului DPPI SEE;

c) orice cerere, in conformitate cu articolul 13 din prezentul Memorandum de Intelegere;

d) adoptarea Regulilor de Procedura si a celor privind Managementul Financiar,

e) adoptarea Planului Anual de Lucru i a Bugetului;

f) avizarea Raportului de implementare a Planului Anual de Lucru si a Raportului Financiar Anual;
g) proiectele care sunt finantate din Bugetul DPPI SEE.

intalnirea Regionala DPPI SEE are loc de doua ori pe an. Sesiunile extraordinare pot fi planificate
la initiativa Pregedintiei in exercitiu a DPPI SEE si cu acordul tuturor Partilor DPPI SEE.

intainirea Regionala a DPPI SEE trebuie si adopte Regulile de Procedura si alte regulamente
interne care guverneaza activitatea structurilor si organismelor DPPI SEE, inclusiv a
Secretariatului DPPI SEE.

Articolul 3
Comitetul Consultativ al DPPI SEE (DPPI SEE CC)

Comitetul Consultativ al DPPI SEE este format din experti cu expertiza functionala, reprezentand
partenerii internationali ai DPP! SEE, la invitatia Presedintiei in exercitiu a DPP| SEE. Comitetul
Consultativ DPPI SEE formuleazad recomandari cu privire la proiectele si activitatile propuse si
planificate si contribuie la sustinerea politica adecvata.

Nu exista drept formal de vot; deciziile sunt luate prin consens.

Articolul 4
Grupurile de Lucru ale DPPI SEE (DPPI SEE GL)

intalnirea Regionalad a DPPI SEE poate constitui DPPI SEE GL, in calitate de organisme tehnice
pentru dezvoltarea si sprijinirea proiectelor DPPI SEE. DPPI SEE GL vor fi prezidate informal de
unul dintre statele din regiunea SEE, cu participarea expertilor nationali si internationali. DPPI

SEE GL raporteaza in cadrul intalnirii Regionale DPPI SEE si sunt sprijinite de catre Secretariatul
DPPI SEE.
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Articolul 5
Mecanismul TRIO

Mecanismul Trio (denumit in continuare ,Trio”) este alcatuit din Presedintia in exercitiu a DPPI
SEE sireprezentanti ai Presedintiilor DPPI SEE anterioare si viitoare.

Rolut Trio este acela de coordonare si planificare strategica a activitafilor DPPI SEE.

intalnirile Trio vor avea loc de doua ori pe an, in acelasi timp cu intainirile Regionale. Presedintia
in exercitiu a DPPI SEE va stabili data, locul de desfasurare si agenda intalnirii, in coordonare cu
ceilalti doi membri ai Trio.

Articolul 6
Partenerii DPPI SEE si/sau Donatorii

Statele interesate i organizatiile / institutiile internationale pot deveni Parteneri si/sau Donatori ai
DPPI SEE si pot participa la activitatile DPPI SEE prin notificarea Presedintiei In exercitiu a DPPI
SEE sau a Sefului Secretariatului DPPI SEE sau printr-un anun{ in cadrul Intainirii Regionale
DPP! SEE.

Participarea Partenerilor la activitatile DPPI SEE se va face cu asigurarea de catre acestia a
costurilor financiare si a resurselor umane.

Ill. Administrarea DPPI SEE
Secretariatul DPPI SEE

Articolul 7
Sediul

Sediul in care functioneazd Secretariatul DPPI SEE este stabilit la Sarajevo, In Bosnia si
Hertegovina (denumita in continuare ,Tara Gazda”). Secretariatul DPPI SEE va avea capacitatea
legala necesara pentru indeplinirea functiilor sale.

Tara Gazda va asigura facilitatile si costurile de functionare ale Secretariatului DPPI SEE, daca nu
se convine aitfel. Capacitatea legala, privilegiile si imunitatea Secretariatuiui DPPI SEE vor fi
definite in Acordul Tarii Gazda, ce va fi incheiat intre Tara Gazda si Partile DPPI SEE.

Sediul Secretariatului DPPI SEE se poate schimba doar prin consens in cadrul Intainirii Regionale
a DPPI SEE.

Articolul 8
Structura si functionare

Structura de suport/administrativa pentru DPPI SEE si Presedintia in exercitiu a DPPI SEE este
Secretariatul DPP| SEE.

Secretariatul DPPI SEE este format din Seful Secretariatului DPPI SEE si Asistentul pe probleme
Administrativ - Financiare. Mandatul personalului Secretariatului DPPI SEE va fi de trei ani, cu
posibilitate de prelungire pentru inca un an.

Articolul 9
Raportare

Secretariatul DPPI SEE isi desfagoara activitatea sub indrumarea Presedintiei in Exercitiu a DPPI
SEE si isi prezinta rapoartele de activitate si de cheltuieli in cadrul Intalnirilor Regionale ale DPPI
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SEE. Rapoarte suplimentare (descriptive si financiare) pot fi solicitate de catre Presedintia in
exercifiu a DPPI SEE.

Orice raportare trebuie sa fie intocmita in conformitate cu Regulile de Procedura si cu Regulile de
Management Financiar.

IV. Bugetul si finantarea DPPI SEE
Articolul 10
Bugetul

Bugetul DPPI SEE este alcatuit din contributiile anuale ale Partilor DPPI SEE.

Secretariatul DPPI SEE, in baza Planului Anual de Lucru al DPPI SEE, pregateste Bugetul pentru
a fi prezentat spre aprobare catre intalnirea Regionala DPPI SEE, in cadrul sesiunii sale de
toamna. Secretariatul DPPI SEE va pregati de asemenea planuri de munca aditionale si bugetul
proiectelor care urmeaza a fi implementate cu sprijinul Partenerilor DPPI SEE.

Partenerii DPPI SEE care contribuie la bugetul proiectelor DPPI SEE pot solicita rapoarte
specifice de audit.

Articolul 11
Finantare

Activitatile din cadrul DPPI SEE vor fi finantate din Bugetul DPPI SEE si pot fi co-finantate de
catre Partile/Partenerii/Donatorii DPPI SEE.

Partile DPPI SEE sunt de acord sa depuna eforturi rezonabile pentru a oferi resusele umane,
financiare si tehnice necesare pentru functionarea durabild a DPPI SEE si a Secretariatului DPP!
SEE.

Contributia financiara anualé a fiecarei Parti DPPI SEE va fi de cel putin 25.000 EURO si va fi
transferata pana la sfarsitul lunii aprilie a fiecarui an.

Orice intarziere de plata a contributiei anuale de catre Partile DPPI SEE va determina imediat
suspendarea dreptului de a lua decizii si de a-i fi acoperite din Bugetul DPPI SEE costurile pentru
participarea la activitatile din cadrul DPP| SEE, pana la efectuarea platii.

Partile DPPI SEE care participa la proiecte, sunt, de asemenea, de acord sa contribuie financiar
in aceeasi masura ca si Partenerii DPPI SEE, in baza unui acord comun, pentru dezvoltarea si
implementarea proiectelor.

Managementul financiar al Bugetului si raportarea trebuiesc facute in conformitate cu Regulile de
Management Financiar adoptate de Intalnirea Regionala a DPPI SEE.

V. Dispozitii finale

Articolul 12
Amendamente

Prezentul Memorandum de Intelegere poate fi amendat in scris prin consensul Partilor DPPI SEE
in conformitate cu articolul 2 alineatul 6 (a). Amendamentele vor intra in vigoare in conformitate cu
articolul 14 al prezentului Memorandum de Infelegere.
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Articolul 13
Aderare

intalnirea Regionald a DPPI SEE va decide prin consens in ceea ce priveste orice cerere de
aderare la acest Memorandum de Intelegere si de a deveni Parte DPPI| SEE.

Articolul 14
Intrarea in vigoare

Prezentul Memorandum de intelegere va intra in vigoare in prima zi a lunii urmatoare lunii primirii
celei de-a sasea notificari primite de la Partile DPPI SEE prin care se informeaza Ministerul
Afz cerilor Externe al Bosniei si Hertegovina despre finalizarea procedurilor interne necesare
p¢.ntru intrarea in vigoare.

Pentru orice Parte DPP! SEE, care, dupa depunerea celei de-a sasea notificari la care se face
referire in alineatul 1 al prezentului articol, notificd Ministerul Afacerilor Externe al Bosniei §i
Hertegovina cu privire la finalizarea procedurilor interne pentru intrarea in vigoare a prezentului
Memorandum de Intelegere, acesta va intra in vigoare de la data notificarii Depozitarului.

Dupa semnare, originalul prezentului Memorandum de intelegere va fi depozitat la Consiliul de
Ministri al Bosniei si Hertegovina, care va fi Depozitar. Depozitarul trebuie sa puna la dispozitia
Partilor DPPI SEE la Memorandumul de Intelegere $i a Secretariatului DPPI SEE copii certificate.

Prezentul Memorandum de Infelegere se va aplica provizoriu de la data semnarii lui, in afara de
cazul in care o Parte a DPPI SEE declara, la momentul semnérii Memorandumului de intelegere,
ca procedurile sale interne nu permit o astfel de aplicare provizorie. Pentru o astfel de Parte a
DPPI SEE, Memorandumul de intelegere va intra in vigoare de la data notificarii Depozitarului.

Articolul 15
Durata

Prezentul Memorandum de Intelegere va ramane in vigoare pe o perioadd nedeterminata, dacs
nu se convine altfel de catre Partile DPPI SEE.

Oricare Parte DPPI SEE poate denunta prezentul Memorandum de intelegere prin transmiterea
unei notificari scrise Presedintiei in exercitiu a DPPI SEE. Denuntarea va produce efect dupa 3
(trei) luni de la data primirii unei astfel de notificari.

in temeiul celor de mai sus, semnatarii, fiind imputerniciti de catre Guvernele lor, au semnat
prezentul Memorandum de Intelegere.

Semnat la Sarajevo, la 28 noiembrie 2013, intr-o singura copie autentic, in limba engleza.

Pentru Pentru
GUVERNUL GUVERNUL
REPUBLICII ALBANIA REPUBLICH BULGARIA
Pentru Pentru
GUVERNUL GUVERNUL

REPUBLICII CROATIA REPUBLICII MACEDONIA




Pentru
GUVERNUL
MUNTENEGRULUI

Pentru
GUVERNUL
REPUBLICI SLOVENIA
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Pentru
GUVERNUL
REPUBLICII SERBIA

Pentru
GUVERNUL
REPUBLICH TURCIA
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Anex3a la pagina de semnaturi a ,Memorandumului de Intelegere privind cadrul institutional al
Initiativei de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor din Sud-Estul Europei”

Semnat la Sarajevo, la 18 aprilie 2014, intr-o singurad copie autentica, in limba engleza.

Pentru Consiliul de Ministri al Bosniei si Hertegovina
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Anexa la pagina de semnaturi a ,Memorandumului de intelegere privind cadrul institutional al
Initiativei de Pregatire si Prevenire a Dezastrelor din Sud-Estul Europei”

Semnat la Sarajevo, la 19 noiembrie 2014, intr-o singura copie autentica, in limba engleza.

Pentru Guvernul Romaniei
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Certific ca textul este copia conforma a originalului depozitat la Ministerul Afacerilor Externe al
Bosniei si Hertegovina

Sarajevo, 31 decembrie 2014

Zoran PETKOVIC, ministru adjunct pentru afaceri juridice $i consulare

i’a\{fqibvlj, - Al
Xy suneet



BOSNA I HERCEGOVINA

Ministarstvo vanjskih poslova

BOSNIA AND HERZEGOVINA

Ministry of Foreign Affairs

Memorandum of Understanding concerning on the Institutional
Framework of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative for
South Eastern Europe (DPPI SEE) -

Signature:
Date: 28 November2013

Place: Sarajevo (Bosnia and Herzegovina)

Language : English

Entry into force:
Date:

Conditions: The first day of the month following the month of the receipt of the sixth
notification of the DPPI SEE Parties, by the Ministry of Foreign Affairs of Bosnia and
Herzegovina regarding the completion of their internal requirements for its entry into force

Depositary:
Bosnia and Herzegovina

~

Status as of 31 December 2014

State Signature Notification Entry into force
Albania 28 November 2013
Bosnia and Herzegovina 18 April 2014
Bulgaria 28 November 2013
Croatia 28 November 2013 | 10 November 2014
Macedonia 28 November 2013
Moldova
Montenegro 28 November 2013
Romania 19 November 2014
Serbia 28 November 2013
Slovenia 28 November 2013
Turkey 28 November 2013




EUROPE

DISASTER PREPAREDNESS AND PREVENTION
INITIATIVE FOR SOUTH EASTERN EUROPE

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE
INSTITUTIONAL FRAMEWORK

OF THE

DISASTER PREPAREDNESS AND PREVENTION
INITIATIVE FOR SOUTH EASTERN EUROPE
(2013)

Sarajevo
November 2013




Preamble

The Councils of Ministers of the Republic of Albania and Bosnia and Herzegovina, and the
Governments of the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the Republic of
Macedonia, the Republic of Moldova, Montenegro, Romania, the Republic of Serbia, the
Republic of Slovenia and the Republic of Turkey, hereinafter referred to as the Parties of
the Disaster Preparedness and Prevention Initiative for South Eastern Europe (hereinafter
“the DPPI SEE Parties”),

Recognising the need to further enhance regional cooperation and regional consultation in
the field of disaster management (capacity building, methods and practices) as essential;

Reaffirming their commitments expressed in the Memorandum of Understanding on the
Institutional Framework of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative signed by the
Governments of the Republic of Albania, the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia,
the Republic of Macedonia, the Republic of Moldova, Montenegro, Romania and the
Republic of Slovenia in Zagreb on 24 September 2007 and by the Governments of Bosnia
and Herzegovina and the Republic of Turkey in Sofia on 8" April 2008 and by the Republic

of Serbia in Sarajevo on 7 April 2009, and which shall cease to be in force on 1* January
2014,

Acknowledging the successful cooperation among the Parties of the Disaster Preparedness
and Prevention Initiative for South Eastern Europe as a regionally owned institutional
framework for South Eastern Europe with an aim to improve and strengthen abilities and
capacities to prevent and prepare for natural and man-made disasters;

Have agreed as follows:

I. DPPI SEE Goals and Objectives

Article 1

The principal objectives of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative for South
Eastern Europe are to contribute to the institutional capacity-building of disaster

management organisations to enhance disaster prevention and preparedness in the countries
of South Eastern Europe (hereinafter “the SEE™) region by:

a) Serving as a regional network and facilitator in disaster preparedness and prevention of
natural and man-made disasters in the SEE region;

b) Enhance cooperation among the DPPI SEE Parties in view of EU enlargement and the
process of Euro-Atlantic integration;

<) Supporting countries in the SEE region in their efforts to further develop disaster
preparedness and prevention through common approach and cooperation with all
relevant international organisations and bodies, especially the EU Civil Protection

[




Mechanism;

d) Strengthening and enhancing bilateral and multilateral cooperation, facilitating
exchange of information in the field of disaster preparedness and prevention at all levels
among competent national disaster management authorities and other relevant

institutions in the SEE region, in accordance with the national regulations regarding the
exchange of information:

" 2) Identifying and sharing lessons learned and best practices.

11. DPPI SEE Governance and Coordination Structure

Article 2
DPP1 SEE Regional Meeting

The DPPI SEE Regional Meeting is a governing and decision-making forum/body,
composed of Heads of the disaster management authorities of the DPPl SEE Parties

supported by other relevant authorities/ministries responsible for disaster preparedness,
prevention and management issues.

The DPPI SEE Regional Meeting provides a policy framework for the DPP1 SEE and serves
as a platform for intemal consultations and recommendations to be forwarded to the

appropriate national authorities to facilitate the decision-making process within the national
governments.

It fosters networking and cooperation with international partners and actors, exchange of
information, experiences, lessons learned and best practices in the field of disaster
oreparedness, prevention and response and resolves issues of common interest.

The DPP!I SEE Regional Meeting shall be attended by the DPPI SEE Parties. Upon
avitation, DPPI SEE Advisory Board members and DPPI SEE Partners may also
articipate in the DPPI SEE Regional Meeting.

The Chairmanship of the DPPI SEE Regional Meeting shall rotate on an annual basis
~etween the DPPI SEE Parties in alphabetical order.

The DPPI SEE Regional Meeting decides by consensus on the following:

a) amendments to the Memorandum of Understanding;
b) the seat and the composition of the DPPI SEE Secretariat,;
¢) any request pursuant to Article 13 of this Memorandum of Understanding;
d) adoption of Rules of Procedure and Financial Management Rules;
¢) adoption of Annual Work Plan and Budget;
/




f) endorsement of Report on the implementation of the Annual Work Plan and Annual
Financial Report;

g) projects that are funded from the DPPI SEE Budget.

The DPP1 SEE Regional Meeting meets twice per year. Extraordinary sessions may be
scheduled at the initiative of the DPPI SEE Chair-in-Office and with the consensus of al}
DPPI SEE Parties.

The DPPI SEE Regional Meeting shall adopt Rules of Procedures and any other internal

regulations governing the work of the DPPI SEE bodies and structures including the DPPI
SEE Secretariat.

Article 3
DPPI SEE Advisory Board (DPPI SEE AB)

The DPPI SEE Advisory Board is composed of experts with functional expertise,
-cpresenting international partners of the DPPI SEE and invited by the DPPI SEE Chair-in-
Office. The DPPI SEE Advisory Board advises on proposed and planned projects and
activities, and contributes to sustained policy relevance.

There are no formal voting rights; decisions are to be reached by consensus.

Article 4
DPPI SEE Working Groups (DPPI SEE WG)

The DPPI SEE Regional Meeting may establish DPPI SEE WGs as technical bodies to
Jevelop and support specific DPPI SEE projects. DPPI SEE WGs shall be chaired on an
.nformal basis by a country in the SEE region with the participation of national and

.nternational experts. DPP1 SEE WGs report to the DPPI SEE Regional Meeting and are
supported by the DPPI SEE Secretariat.

Article S
The TRIO Mechanism

Tae Trio Mechanism (hereinafter “the Trio™) 1s comprised of the present DPP1 SEE Chair-
--Office and representatives of the previous and incoming DPP1 SEE Chair-in-Office.

~~2 role of the Trio shall be to ensure the strategic coordination and planning of the DPPI
~ZE activities.

- Trio meetings shall take place twice a year back to back with Regional Meetings. The
--z<ent DPPI SEE Chair-in-Office shall in coordination with other two members of the Trio.
_-=zbhish date, place and agenda for the meeting.




Article 6
DPPI SEE Partners and/or Donors

Interested countries and international organisations/institutions may become DPPI SEE
Partners and/or Donors and participate in DPP1 SEE activities by notifying the DPPI SEE
Chair-in-Office or Head of the DPPI SEE Secretariat or by announcing such interest at the
DPPI SEE Regional Meeting.

Participation shall be at the DPPI SEE Partner's own cost and with its own financial and
human resources.

III. ADMINISTRATING THE DPPI SEE
The DPPI SEE Secretariat

Article 7
The Seat

The seat of the DPPI SEE Secretariat is in Sarajevo, Bosnia and Herzegovina (hereinafter:
“the Host Country™). The DPPI SEE Secretariat shall have legal capacity as necessary 1or
carrying out its functions.

The Host Country shall provide the facilities and office operating costs for the DPPl SEE
Secretariat unless agreed otherwise. The legal capacity, privileges and immunities of the
DPPI SEE Secretariat shall be defined in the Host Country Agreement to be concluded
between the Host Country and the DPP1 SEE Parties.

The Seat of the DPPI SEE Secretariat may be changed by the consensual decision of the
DPPI SEE Regional Meeting.

Article 8
Structure and Functions

['he administrative/supportive structure for the DPPI SEE and DPPI SEE CiO is the DPPI
SEE Secretariat.

The DPPI SEE Secretariat consists of the Head of the DPPI SEE Secretariat and the
Administrative/Finance Assistant. The mandate of the DPPI SEE Secretariat staff shall be
three years with a possibility of extension for one additional year.




Article 9
Reporting

The DPPI SEE Secretariat works under the guidance of the DPP1 SEE Chair-in-Office and
reports o the DPP1 SEE Regional Meeting on its activities and expenditures. Additional
repormg (narrative and financial) may be required by the DPPI SEE Chair-in-Office.

A .y reporting shall be provided in accordance with the Rules of Procedure and Financial
"Aanagement Rules.

IV. BUDGET AND FINANCING OF THE DPPI SEE

Article 10
Budget

The DPPI SEE Budget is composed of annual contributions by DPP1 SEE Parties.

The DPPI SEE Secretaniat prepares, on the basis of the DPP1 SEE Annual Work Plan, the
Budget to be presented for approval to the DPPI SEE Regional Meeting during its autumn
session. 1he DPPL dbb Secretaniat ajso prepares additional work plans and pudgets tor
projects, which may be implemented with the assistance of DPP1 SEE Partners.

DPPI SEE Partners that are contributing to the DPP] SEE projects budget may request
specific audit reports.

Article 11
Financing

The DPPI SEE activities shall be financed from the DPPI SEE Budget and may be
additionally financed by the DPPI SEE Parties/Partners/Donors.

The DPPI SEE Parties agree to make reasonable efforts to provide the human, technical and

‘inancial resources needed for the sustainable functioning of the DPPI SEE and the DPPI
SEE Secretariat.

Each DPPI SEE Party’s annual financial contribution to the DPPI SEE shall be at least
€25,000.00 and shall be transferred before the end of April of each year.

Delay in payment of the annual contribution by a DPPI SEE Party shall immediately result
1 the suspension of the right to take decisions and having the costs of participation in any




DPPI SEE actinviz. oo.zrez mom the DPPI SEE Budget until such time as the payment is
made.

DPPI SEE Parues ramisipating in any given project also agree to provide matching
contributions to financial support provided by DPPI SEE Partners, subject to mutual
agreement. for the development and implementation of projects.

The financial management of the Budget and reporting shall be in accordance with the
Financial Management Rules adopted by the DPPI SEE Regional Meeting.”

V. FINAL PROVISIONS

Article 12
Amendments

This Memorandum of Understanding may be amended in writing by consent of the DPPI
SEE Parties pursuant to Article 2, paragraph 6 (a). The amendments shall enter into force in
accordance with Article 14 of this Memorandum of Understanding.

Article 13
Accession

The DPPI SEE Regional meeting shall decide by consensus on the request of any party to
accede to this Memorandum of Understanding and become the DPPI SEE Party.

Article 14
Entering into Force

This Memorandum of Understanding shall enter into force the first day of the month
‘ollowing the month of the receipt of the sixth notification of the DPPI SEE Parties, by the
Ministry of Foreign Affairs of Bosnia and Herzegovina regarding the completion of their
‘nternal requirements for its entry into force.

“or any DPPI SEE Party which after the deposit of the sixth notification pursuant to
-aragraph 1 of this Article notifies the Ministry of Foreign Affairs of Bosnia and
derzegovina about the completion of its internal procedures for entry into force of this
temorandum of Understanding, it shall enter in force on the date of its notification to the
Jgpositary.




After the signing, the original of this Memorandum of Understanding shall be deposited
with th Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina that shall serve as the Depositary.

The Dépositary shall provide the DPPI SEE Parties to the Memorandum of Understanding
and the Secretariat with duly certified copies thereof.

This Memorandum of Understanding shall apply provisionally as of the date of its signing
unless a DPPI SEE Party declares at the moment of signing of the Memorandum of
Understanding that its internal legal requirements do not permit such provisional
application. For any such DPPI SEE Party the Memorandum of Understanding shall enter
into force on the date of its notification to the Depositary.

Article 15

Duration

This Memorandum of Understanding shall remain in force for undefined period, unless
agreed otherwise among the DPPI SEE Parties.

Any DPPI SEE Party may denounce this Memorandum of Understanding with written
notification to the DPPI SEE Chair-in-Office. The denunciation shall take effect three (3)
months afler e gate oI recelpt ol the nouncation.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised by their respective
Governments have signed this Memorandum of Understanding.
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Fo' the Council of Ministers of the
R :public of Albania

For the Gov ernment e Republic of
Croatia
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/
/
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m ey Sogteuiténd in one original in English,

For the Govern
Bulgaria

For the Government of the Republic of
Macedonia

For the Goveynment of Montenegf

.

For the (;-m ernment of the Republic of
Slovenia)

|
j

s

For the Government of the Republic of
Serbia

f/ﬁf Yol 7

For the Government of the Republic of
Turkey
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ANNEX to the Signatory Page for sizning of the “Memorandum of Understand
Institutional Framework of the Dizaster Prerarcdness and Prevention Initiative for

Eastern Burope”
ol . i R0 . , .
Done ats..orﬁ’jﬁ?? on this 48 /{,F?,‘. £75n & Single authentic copy in English,

Forthe Councils of Ministers of Bosnia and Herzegovina

I’




ANNEX to the Sgmasurr Fupe foo szung of the “Memorandum of Understanding on the

Institutional Fra—wsears of e Thusasier Preparedness and Prevention Initiative for South
Easter Europe™

.

Done in.siof oo . o <3 single authentic copy, in the English language.

For the Governzment of Romania




1 hereby certify that the foregoing text is a true copy of the original which is
deposited with the Ministry of Foreign Affairs of Bosnia and Herzegovina

Sarajevo, 31 December 2014

R

Zoran Perkovié, Assistant Minister
for International Legal and Consular Affairs
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